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АЗЕРБАЙДЖАНСКИЙ ЯЗЫК — ДЛЯ МЕДИКОВ!
Алфафит
      
Буква — транскрипция:
А, a — А
B, b — Б
C, c — дз
Ç, ç — Ц
D, d — Д
E, e — Е
Ə, ə — ə
F, f — Ф
G, g — Гъ
Ğ, ğ — гортанный г.
H, h — х с легким придыханием.
X, x — Х
I, ı — Ы
İ, i — И
J, j — ж
K, k — К
Q, q — Г
L, l — Л
M, m — М
N, n — Н
O, o — О
Ö, ö — похож на звук в слове мëд.
P, p — П
R, r — Р
S, s — С
Ş, ş — Ш
T, t — Т
U, u — У
Ü, ü — похож на звук в слове мюсли.
V, v — В
Y, y — Й
Z, z — З
Слово автора
      
Эта книга адресована тем, кто связал свою судьбу с медициной и принял важное решение — связать её с Азербайджаном. Работа врачом в другой стране — это не только вызов профессиональному уровню, но и серьёзный шаг в новую языковую и культурную среду. И самое главное препятствие на этом пути, которое можно и нужно преодолеть, — это языковой барьер у постели больного.


Пациенту не объяснишь диагноз на латыни, а с медсестрой не обсудишь нюансы ухода на международном языке. Каждый день в больничной палате звучит живой азербайджанский язык — с его интонациями, профессиональными оборотами и медицинским сленгом. И понимать его, а главное — говорить на нём — обязанность каждого врача, работающего в этой стране.


Данное пособие создано специально для русскоязычной аудитории, обучающейся медицинским специальностям и планирующей проходить интернатуру или работать в лечебных учреждениях Азербайджана. Мы постарались собрать не просто терминологический словарь, а целостную систему знанийзнаний


Уважаемые будущие коллеги! Помните: для азербайджанского пациента врач, говорящий на его родном языке, — это не просто специалист. Это человек, которому он доверяет свою жизнь. Владение азербайджанским медицинским языком — это не дополнительное преимущество, а необходимое условие успешной и безопасной работы в системе здравоохранения страны.


Пусть эта книга станет вашим надёжным ориентиром в начале профессионального пути в Азербайджане. Мы уверены, что упорство в изучении языка вознаградится сторицей — в виде благодарных пациентов, уважения коллег и уверенности в своих силах.


Желаем вам успешной учёбы, интересной практики и, конечно, терпения в освоении азербайджанского языка.
Строение предложения в азербайджанском языке и словообразование
      
ЗАПОМНИ: в азербайджанском языке строгий порядок членов предложения в отличие от русского языка, где свободный порядок членов предложения.
Простые предложения в азербайджанском языке начинаются подлежащим и заканчиваются сказуемым. Пример: Mən (я) kitab (книгу) oxuyuram (читаю). Запомни: сказуемое всегда в конце. Но в русском языке сказуемое следует сразу за подлежащим: Я читаю книгу.
Определение находиться перед определяемым словом. Пример: Şirin (сладкий) və (и) gözəl (красивый) uşaq (ребенок).
Место обстоятельства свободно, но часто в начале. Пример: Dunən (вчера) parktda (в парке) dostumla (другом) gəzintiyə (на прогулку) çıxdım (вышел).
МНЕМОНИКА: Представьте, что предложение — это поезд:
Азербайджанский поезд: локомотив (время\место) — вагон 1 (кто) — вагон 2 (кого\что) — хвостовой вагон-мотор (что сделал). Сначала дается обстановка, потом участники, и только в самом конце раскрывается суть события (глагол). Это создает эффект небольшой интриги.
Русский поезд: локомотив (часто кто\что) — вагон-мотор (что делает) — остальные вагоны (дополнения, обстоятельства). Главное событие назывется сразу, а затем могут следовать детали.


Словообразование:
Формула: корень + число + принадлежность + падеж + суффикс (аффикс) времени\лица.
Отрицание в азербайджанском языке
      
ЗАПОМНИ:
Отрицание существительных, прилагательных, числительных, местоимений образуется при помощи частицы deyil, которая употребляется после слова, к которому относиться. Пример: Bu it deyil (это не собака); Bu at deyil, inəkdir (это не лошадь, а корова).
Отрицание сказуемых образуется суффиксом -ma\-mə, который ставится между корнем и аффиксом времени. Формула: Корень + ma\mə + аффикс времени + аффикс лица.
Пример: возьмем слов читай — oxu: настоящее время — mən oxu+m+ur+am; будущее время — mən oxu+m+ayacağ+am; прошлое время — mən oxu+m +adı+m.
Мнемоника: реши это утверждение или отрицание будет. Если отрицание приклей аффикс -ma\mə к корню. Потом выбери время и приклей его аффикс. Потом определи лицо и приклей его аффикс.
Ударение и падежи в азербайджанском языке
      
В азербайджанском языке ударение в большинстве случаев падает на последний слог слова. Если слово принимает аффикс, то ударение переходит на него.
Например: yaxşı* — yaxşili*q, oxu* — oxuyu*r.
Исключение: аффиксы сказуемого (dir\dır\dür\dur), отрицание (mə\ma), деепричастия (mədən\madan\kən) и др.


Падежи:


В азербайджанском языке 6 падежей:
Именительный И. П. — базовая форма слова, используется для подлежащего в предложении.
Родительный Р. П. — обозначает принадлежность или определение, отвечает на вопросы «чей?», «чего?».
Дательный Д. П. — указывает направление или получателя действия, отвечает на вопросы «кому?», «чему?».
Винительный В. П. — показывает прямой объект действия, отвечает на вопросы «кого?», «что?».
Творительный Т. П. — обозначает средство, с помощью которого совершается действие, или компанию.
Предложный П. П. — обстоятельство места, темы, предмета речи.


Падеж
Вопрос
Аффикс
Пример


И.П. (adlıq)
Kim?
Нулевой аффикс
kitab


Р.П. (yiyəlik, sahiblik)
Kimin?
— (n) in\ (n) in\ (n) un\ (n) ün
kitabın


Д.П. (yönlük)
Kimə? Haraya?
— (y) a\ (y) ə
Evə\məktəbə


В.П. (təsirlik)
Kimi?
— (n) ı\ (n) i\ (n) u\ (n) ü
kitabı


П.П. (yerlik)
Kimdə? Harada?
— də\da\tə\ta
evdə


Çıxışlıq
Kimdən?
— dən\dan\tən\tan
evdən


    Времена в азербайджанском языке
      

      Как образуются времена в азербайджанском языке?

      Формула для любого глагола: Корень глагола + аффикс времени + аффикс лица.
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      Настоящее время:

      Аффикс времени: (y) ir\ır\ur\ür.

      ЗАПОМНИ: (y) — ставиться перед гласной.

      Аффикс лица:

      Лицо

      Аффикс



      

      Ед. число

      Мн. число



      

      1 (Mən)

      — am\əm

      — ıq\ik\uq\ük



      

      2 (Sən)

      — san\sən

      — siniz\sınız\sünüz\sunuz



      

      3 (Onlar\o)

      нулевой

      — lar\lər



      

      Будущее время:

      Аффикс времени: -y (acaq)

      Аффикс лица:

      Лицо

      Аффикс



      

      Ед. число

      Мн. число



      

      1 (Mən)

      — am\əm

      — ıq\ik



      

      2 (Sən)

      — san\sən

      — siniz\sınız



      

      3 (Onlar\o)

      нулевой

      — lar\lər



      

      ЗАПОМНИ: аффиксы лица будущего и настоящего времени одинаковые.



      

      Прошедшее время:

      Аффикс времени: -dı\di\du\dü

      Аффикс лица:

      Лицо

      Аффикс



      

      Ед. число

      Мн. число



      

      1 (Mən)

      — m

      — q\k



      

      2 (Sən)

      — n

      — niz\nız



      

      3 (Onlar\o)

      нулевой

      — lar\lər



      

      ЗАПОМНИ: аффиксы 3 лица одинаковы во всех временах.

    
    Медицинская терминалогия
      

      Эту тему будем изучать, затрагивая такие дисциплины как пропедевтика внутренних болезней, фармакология, анатомия и терапия. Начнем с анатомии и закончим изучением терапии.



        

        1

      
      Анатомическая терминология
        

        

      
      Общие анатомические термины
        

        Bədən — тело;

        Orqan — орган;

        Sistem — система

        Əzələ — мыщца;

        Sinir — нерв;

        Sümük — кость;

        Damar — сосуд;

        Vəzi — железа;

        Oynaqlar — суставы.

      
      Плоскости и направления
        

        Ön — передний;

        Arxa — задний;

        Üst — верхний;

        Aəşağı — нижний;

        Sağ — правый;

        Sol — левый;

        Mərkəzi — центральный;

        Periferik — периферический;

        Daxili — внутренний;

        Xarici — внешний.

      
      Опорно-двигательный аппарат
        

        Sklet — скелет;

        Oma sümüyü — плечевая кость;

        Dirsək sümüyü — локтевая кость;

        Mil sümüyü — лучевая кость;

        Bud sümüyü — бедренная кость;

        Baldır — голень;

        Baldır sümüyü — большеберцовая кость;

        Ləğən sümüyü — малоберцовая кость;

        Bilək sümükləri — кости запястия;

        Əl — кисть;

        Əl sümükləri — кости кисти;

        Ayaq — стопа;

        Ayaq sümükləri — кости стопы;

        Qabırğa — ребро;

        Onurğa — позвоночник;

        Bel fəqərəsi — поясничный позвонок;

        Çanaq sümüyü — тазовая кость;

        Qığırdaq — хрящ;

        Bağ — связка;

        Vətil — сухожилие;

      
      Внутренние органы — Daxili orqanlar
        

        Ürək — сердце;

        Ağciyərlər — легкие;

        Udlaq\farinqs — глотка;

        Qırtlaq\larinqs — гортань;

        Dil — язык;

        Diş — зуб;

        Badamcıqlar\tonzillər — миндалины;

        Qida borusu — пищевод;

        Traxeya — трахея;

        Bronxlar — бронхи;

        Mədə — желудок;

        Onikibarmaq bağırsağı — двенадцатиперстная кишка;

        İnce bağırsaq — тонкая кишка;

        Qalın bağırsaq — толстая кишка;

        Qaraciyər — печень;

        Öd kisəsi — желчгеый пузырь;

        Dalaq — селезенка;

        Mərcək\mədə altı vəzi — поджелудочная железа;

        Böyrək — почка;

        Sidik axarı borucuğu — мочеточник;

        Sidik axarı\məsənə — мочевой пузырь;

        Sidik kanalı\uretra — уретра.



        

        Нервная система:



        

        Beyin — мозг;

        Onurğa beyni — спинной мозг;

        Periferik sinirlər — периферические нервы.



        

        Эндокринная система:



        

        Hipofiz — гипофиз;

        Qalxanabənzər vəzi — щитовидная железа;

        Əzələyə bənzər vəzi — паращитовидная железа;


Конец ознакомительного фрагмента.

Текст предоставлен ООО «Литрес».

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.

Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам способом.
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BpemeHa B azep6ai/KaHCKOM A3blKe

KaK 06pasysoTcs Bpemena 8 a3epGaiNaHCKOM S3bIKe?
®opmyna Ansi nioGoro rarona: Kopews rnarona + agpgukc
Bpemern + apdnKc nmua.

Hacrosiuee Bpems:
1. Adduc pement: (y)irunurir.
3ATIOMHM: (y) - CTaBMTLCA NepeA rnacHoii.
2. Adduke nuua:

Tnuo Addurc
En. wncno M. ancno
7 (Man) -am\om -1a\k\ug\ik
2(san) -san\san -
siniz\siniz\siiniiz\sunuz
3 (Onlar\o) Hynesoi aror
Byayuee Bpems:

3. AQuke Bpemenk: -y(acaq)
4. Adduke nuua:

Tinuo Apdukc
Eg_ncno M. uncro
7 (Men) -am\am 1q\k
2(San) ~san\san siniz\siniz
3 (Onlar\o) Hyneson ar\lar

3AMOMHW: apdukcel nuua Gyaywero w HacToswero
BPEMEHN OANHAKOBbIe.

Npouwepuee spems:
5. Aukc Bpemenu: -didi\du\di
6. Adbuke nuua:

Tinuo Adpdukc
Eg_uncno M. uncno
7 (Men) m q
2 (San) - -niz\niz
3 (Onlar\o) Hyneson Har\lar

3AMOMHM: adduKce! 3 NMUa OAUHAKOBbI BO BCeX BpeMeHax.






